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010 2516043990 110654-00 A’ 520 pc
CcO18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130592 6 733355
5000063037
20MnCrS5 ace. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgepriift
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Incoterms 2020; DAF MODUGNO {BARI) AEO: AEOF 104198
Country of origin: DE
Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding. Other, conflicting or devlating customers® General Terms or Conditions are not accepted by us and do
not become part of any contract. Cur General Terms of Trade and Delivery can be reviewed under hitps:/fwww.hirschvogel.com/en/agb.himl .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, |BAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADES1XXX Hirschvogel Umformtechnlk GmbH

Sparkasse Oberiand, Weilheim, Currency: EUR, IBAN: DEBS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM Denklingen
Bayem LB, MOnchen, Currency: EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXXX District Court Augsburg HREB 23817
Deutsche Bank AG, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX Management Board; 12
HSBC Trinkaus & Burkhardt, DUsseldorf, Currency: EUR, 1BAN: DES2 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX ‘l‘;'l\hai;lkh!a; Kratzsch (Chairman),
er Bauer

BW-Bank, Stutigart, Currency: USD, IBAN: DEDS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00
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Incoterms 2020: DAP MCDUGNO {BARI) AEO: AEOF 104188
Counlry of origin: DE

Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding. Other, conflicting or devialing customers™ General Terms or Conditions are not accepted by us and do
not become part of any contract. Qur General Terms of Trade and Delivery can be reviewed under https:/fiwww.hirschvogel.com/enfagb.hime.

BTV Bank, Memmingen, Cumency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEG1XXX
Sparkasse Oberland, Weilhelm, Currency: EUR, IBAN: DEBS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM
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HSBC Trinkaus & Burkhardt, Ditsseldorf, Currency: EUR, IBAN: DES2 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX

BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTS00
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Inspection certificate 3.1
EN 10204: 2005-01

Ho. ﬂf’ﬁ'ﬁ"’ Nn Date b
20071 - §3408886° ' 03.07.2024"
5) Llel’er;;-Nr. I.I-a!erschuln Patum
Suppller No. Dellvery note Date
Code foumissaur Bon de liviaisan Data
91001046
10} Ihr Zelchen 11} Bestellung/Order/Commande 10) Zusatzdaten des Bestellers 12} Unsers Abtellung 13} TelJFax Durchwahi 14) Unsere AuRrags-Nr.
Your Reference Addlllenal Customer Data Qur Depariment Phene/Fax Exiension Our Order No.
Votre référence 5500045027 00001 Indic. complgm. client Notre dépanemeanl Tél/Fax inléme Notre ordre ne.
0000063 HUG-LGV/BarM f 50201981
19) Wi dariWWay of Ship Aode d'expédition] fref  20)] uniret 21} Verpackunpsast 22) Versandzeithen 23) Gesarmgewicht ky! Weight kgs 7 Poids kg
forwarder HlVO Fr::"ljco ::sa:;% mlgr:ﬁemhallage mﬁ;ﬂmﬁ Fenval brutlegross/bnt nettafetmel
Eurotrans Continental GmbH see document 2,864 2623
25) Vi hf/Shipping Address/Adr d'expédition 28) Abladestelleload Loeafon/Liau de déchargement
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27 Pos. 28) Matedal/Tell-Nr. 28) MaterdalMaterialiRéférenca 30) Menge 31) Einheit
';':2219 Sﬁ?é?é’n'“éﬁ“cﬁé’;t FssoreH v o balehfL.o du producti g:::m 32::&
010 2516043890 110654-00 520 pec
C018926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130592 6 733355
20MnCrS5 acc. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgepriift
Itern Unit Value Lower Limit Upper Limit
result Cu + 10*Sn % 0,2100 0,0000 0,5000
quotient Al / N 3,1 2,0
production process E - Electrically melted
Reduction ratio min. 87,0 8,0
{raw} Grain size 10
CL K3 (Oxide) < 30,00
Chemical Analysis/ Heat Analysis
c 0,2100 % Si 0,0800 % Mn 1,2600 % P 0,0080 % S 0,0250 %
Cr 1,19200 % Mo 0,0300 % Ni 0,1100 % Cu 00,1200 % Sn 0,0090 %
Al 00,0340 % v 0,010 % Ti 0,001 % B 0,0002 % Nb 0,003 %
Ca 0,002 % N 0,0108 % Pb 0,002 % As 0,0030 % Sb 0,002 %
o 10,0 ppm H 2,5 rem
Hardenability
mm 1,5 3 5 7 5 11 13 15
HRC 46,0 46,0 44,0 41,0 38,0 36,0 33,0 32,0

This document was generated electronically acs. to EN10204 and is valid without a signature.
Authorized inspection representative: B. Kast / QMW

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, 1BAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADES1XXX
Sparkasse Cberiand, Wellheim, Currency: EUR, IBAN: DE8S 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM

Bayem LB, Milnchen, Currency: EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXXX

Deutsche Bank AG, Minchen, Currency: EUR, [BAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX
HSBC Trinkaus & Burkhardt, DOsseldorf, Currency: EUR, 1BAN: DES2 3003 0880 0700 8650 09, BIC: TUBDDEDDXXX

BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DE0S 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00

Hirschvege! Umformtechnik GmbH

Denklingen
District Court Augsburg HRB 23847
Management Board:

Matthias Kratzsch {Chaimmnan),

Walter Bauer
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